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Z kad wynika ta RZEKA, co sławnym potokiem 
Po świećie fic rozchodźi nieprzeyrzánie okiem? 
_Z.Glow mądrych, z Serc odważnych Domu Xiążęcego - 
w, LOBOMIKSKICH , cnot, zasług, honorow pełnego: . 
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Wzniosła fie wgorę RZEKA LUBOMIERSKICH 

Wodą mądrośći, cnot, y dżieł rycerskich. 
Płybie fortuna, sławą, honorśmi; 

 Oblewa Pole Políkie ozdobami. 

II. 

Czymkolwiek Políká ná cály íwiár' słynie, 

Wizyftko iey RZEKA LUBOMIRSKICH płydie: 
Nád nayprzednieyfíze, drožíza Wodą, złota: | 

Co bowiem kropla tey Wody, to cnotá. 

111, 

Wielka miłość Oyezyzny,; odwagá do tego; 

Szybkich (4 para fkrzyde? fercá {zlachecnege. 
Tymi PEGAZ ozdobny ; byftry w biegu, w locie, 

Dawfzy fie fámey ośieść heroiczney cnocie, 
Himere nieprzyiaciol mężną zdeptal nogą ; 

Zgnębił hardosé, ztrátowal potęgę ich froga. 
Utrzymał całość Polfki, sławę icy obronił: 

Przez co nie ieden Wieniec zwyčiezki ugonil. 
Gdy ztych prac drogie czoło hoynym potem zbroczył: 

Sliczng to Hypokręnę , y zdrową wytoczył, 
Ktora oto zá Bofkich . dyfpozycyi fpráwa; 

Z 人 tarozytpa chwalebnie złączona SK ZENIAW A. 
Rozízerza nader Políkie, fwymi pomocámi , 

Rzeki fortun, honorow, sławy zpocicehami. 
Zeby Polfka w (wym fzczęśćiu nigdy nieofchnęła:; © | 

Day BOZE, by icy RZEKA tá wiecznie płynęła. 
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AIR BRODZITKO, e ten moy kastiodzieyski pre- 
UAE ment wdzięczny y prayiemmy będzie, nie zofóby mo. — 
UE Ais» tey , bo. bardzo niegodna, nie Z prace moiey, bo nå- — 
IG n der podía , ale Z tad, żeć ofiáruig pociechę Nieba y Zie- 
DY mie, Syná ku pofpolitemu calego swiátá dobru przy- 
raftdiacego , IOZEFA S. Obieram (ię zá Párron- 
"CZ ďa kę honorowi tego, ktory iet V niwerfalnym wffytkich 
obec wiernych , każdemu z ofobnó potrzebnym Patronem , ofobliwe w Two- 
im Pańskim fercu mieyfte maiacym. Zafíízycam wielkim Imieniem Twoim ， 
Imię tego , ktorym fic Pani Niebá y ziemie, Mátká Wéielonego BOGA zAfczy- 
sála, 'tóko ferdecznie w Bogu ukochónym Oblubieńcem fwoim; Imig tego,kto > 
(1) rego 
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rego Pan nád pany zá Oych fobie przyfbo[obil, y Šynem iego miónowóć fig ra- 
czyl, I me znáyduig też ták godnemu Imieniu zactiey[fego w swiecie zafczye. 
tu, iáko Pańska Ofobę Twoig, Ś. p. Xigžečiá HIERONIMA LVBOMIR- 
SKIEGO , Káfreláná Krókowskiego, Hetmana W. Koronnego Coro : Wiel- 
kiego Senatorá Hrabie FRANCISZKA WIELOPOLSKIEGO, druga Du. 
fo ; ktorey fimo ták zacne wrodzenie, y tak známienitá kolligacya, á do- 
pieroż mierylko pochwały , ale też y podziwienia godnych przymiotow Twoich 
ozdoba, wielkiego caley Koronie Polskiey dodate luftru: ktorego nietylko tym 
iednym kárteluffu mego atomem, ale y naypotężnieyffym trudno wyrazić To- 
mem; y podobniey ná nayyoyzffy gradus wygorowanego słońca, w {amo iófne 
poludnie, po cóley Ziemi rozpuffczone promienie wieden zebrać pumkčik, á 
niżeli Twoiey Párentelle y Ofoby [plendor wto naywiękka zkompendyovác s 
księgę: podobniey na ledwie okiem doyrzáney karteczce: wffytkie morzá rze: 
telnie odryfować, nizeltná cálym arkuffu Iásnie Osspieconey SRZENIAWY 
aby ieden ftrumyczek godnie opifáće Tey SRZENIAWI , ktorcy poczatek. - 
y» fivey ftar ożytnośći niedosťigly , obfferność sławy nieograniczona , glebia go. 
dnośćt niez brodzona, Kofftowne fizerych cnor krople niezliczone. ZA nic 
aloioplynne Rzeki , w bogóta drogich perely inffych (pecyalow krefcencya obfice 
morza, przeciwko SRZENIAWIE: bo ta drožfšymi nad žľoro y perly, wyf. 
fymi nád wffelki ffácunek okryta ludzmi, ktorzy chwalebnostia [woia swiar, 
kroniki, biflorye nápeľnili: tak dalece , żeby to byl prezymbcyi excefs, tak 
známienite Polskiego Niebá Luminarze nikczemnym [tylem adumbrowdc, tak 
czne swiatlá iego w kilku peryodach mtescic. . Tępieie Zraenicá pórtzacć ná 
wielkie Gualitates , zaslugi, prerogórywy lášnie Oswieconego Domu Xiažat 
LVBOMIRSKICH : Herákliufzá ffarożytnego Woysk Polskich Wodza, w 
odwadze, męfiwie , dzielnóśći prawego Herkulefa; 104CHIM 4, SEBASIT A- 


NA Sandeckich z LANA Wislickiego , MARKA Zawichoftkiego, y infzych Ká. >. 


frekánom, pańskie: MIKOEAIA, STANISŁAWA, ALEXANDRA, Kra- 
komskich: MARKA, PAWEA, Scndomirskich , Lubelskích, y inffych Wo- 
iewodow , niewystlawione attrybuta y czyny; KLEMENSA Kaftcelanń Krak: - 
nieoffacowane: PIOTRA y MIKOŤ Ala Arcybiskupow Gniežnieňskich wig- 
hive nad sławę zálentá y akeye; Salomona Polskiego, Márfšalká W, Kor: STA. 
NISŁAWA Oracula; inffych bez liczby Dygnitarzow przedziwne zaficzyty, 
[a macerya chwały nieprzebrána, ktorey iedno pioro wyczerpać nigdy niepoda- 
la. STANISŁAWA LVBOMIRSKIEGO , Ruskiego, 4 potym, iákom 
mamienil, Krakowskiego Woiewodę , Generali Málopolskiego , Polnego, apo 
KAROLU CHOTKiEwiczu, Wielkiego Hetmana Koronnego, wiekopomne 
odwagi, liczne 6 wielkie nád Turkami y infymi nieprzyiačiolmi zwycię- 
fiwa: wfundowániu wielu Kostiolow, fortec, klafitorow rzadka taka.s 
boymość; 1ERZEGO LVBOMIRSKIEGO, Pana, dla wielkich 
zólentow Whadyslawowi IV. bardzo milego, Ianowi Kázimierzowi (ktorego, 
“po wygnaniu z Polski przez Sxwedow , on z Szlaska do Polski (prowadzil) z 
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tey, y zinfych wielu przyslug wdzięcznego , Márffalkà W. K. Generalá. s 
Małopolskiego , Hermana Polnégo Kor, Polskiego Scypioná, wielkimi zryum- 
_ fami słównego , beroiczne dziela, niepodobna ná iedney drukarskiey zreieftro- 
wit kolumnie. Niepodobna y mayobffernieyffym Panegirykiem opifac nader 
chwalebna a niesmiertelna pamiatka Polskie y cudze króie napelniaiacego Op- 
4 Tywoiego , HIERONIMA AVGVSTYNA LVBOMIRSKIEGO: 
ktory będac Choražym waprzod Koronnym, godnie. I. Osw: Domu y cáley 
Oyczyzny imię portowal, wielkie do Francyi odprawuias Pofelftwo, avy[o- 
kim rozumem y madra fakundya fwoia , tudziefz wrodzona generozya, tás 
temu Narodowi Polskiemu uczynił honors że od támecznego Monárchy Lu: 
dwika XIV. nietylko ftymowany , ukochány , ale też złotym Ľáúcuchem „a 
udárowány, — Marfalek potym Nadworny [ANA III, pod Wiedniem nieo- 
facowany Pulkownik, na sily Tureckie ognifty piorun , wiekopomnego zwy- 
čisftwá Cooperator , Wiednia y Rakus od Bifurmóńskiey inwazyi y oppre[- 
„ fpi Wypolwybawch , dobro fwoiey Oytzyzny nád cudzożiemskie przelozyt for- 
tuny, Podskarbiem zoflaw[fy Koronnym , fam zá skarb Koronie fłanal: 
. Wielki Herman Kor. zá dzieśięć y więtey tysięcy. Woyska fam ieden mogl bydz 
komputowány ; Kabrelan Krakowski, to nayivyžľše w Senacie przyozdobil 
fubiellium ; záwfe y wfędzie prawdziwy Oyczyzny Oyčiec : to zasłużył fo- 
bie y u wffytkich otrzymal imię. Bym dobrze chčial fezera, BOGV , Kostiolowi S. 
Naidśn: Májeftatowi y Rzeczyp. na wybor zasłużonych Xigzat LVBO- 
MIRSKICH zebrać twejsencya: to tego dla wielkiey icbw(panialośći y wfpa- 
nialey wielkosci nigdy mie dokaze. Dofyć że godnych tego Domu Antenatow 
żywe Obrazy, te fame za wyśmienite ich poshwaty ftána compendium—s, 
1, O. Xia2e IMść IERZY DOMINIK LVBOMIRSKI Podkomorzy W. 
Koronny , Stryi Toy 1, W. Dobrodžiyko, ktoremu zakon na/z Franti. 
fkański wielce- obówiamány: Pan od BOGA kwalifikowany, ták znamie- 
miie, że zacnośći iego żaden panegiryk okvesic ze w$ytkim nie potrafi, zau 
slugom iego żadna ziemska nie wyrowna nagroda. I. O, Xigzg IER Z Y 
LVBOMIRSKI Obożny Kor. Mars Polski, ktorego Pańskie qualitates 
enkomizować nie moiey sily. 1. O, Xz¢ IMść THEODOR Stárojtá Spi- 
ski Stryieczny Twoy , Domu y Oyczyzny ozdob, Pan, ktorego godność nád 
honory myzfa. 1. O, Xiaže IERZY LVBOMIRSKI, Woysk I, K. M, 
W Rzetzyp. General, nieodrodny Wielkiego HIERONIMA Syn. I, 0.X. IAN, 
K áwáler Máltárski, w ktorym ná pocieche y sławę Oyczyzny, twoy y iege 
godny Ociec Zyie. 1. O. X. ALEXANDER Kuchmiftrz Kor. żywy chwa- 
lebnych przymiotow Oycowskich konterfekt : w(yfcy trzey Rodzeni Twoi. Nie 
%/pominam ofobliwego Elogium godnych, vroda, madrosťia, dzielnośćią, po- 
baznoscia , Heleny, Afpazye, Semiramidy , Amalazunty celyiacych Dam, czy 
Gracyi Polskich? I, O. Xiežney ELZBIETY SIENIAWSKIEY Káfre. 
lanowey Krak; Hetmónowey W. K. w pléi bialoglowskiey męskiego ferca, A- 
nielskiego rozumu Pani; I. O. X, ANNY MAŁACHOWSKIET Woiewo. 
(2) d£tnty 


dziney Poznańskiey , Pani Wfytkiemi Pauskiemi przymiotami ozdobney, 
cnot Chrzescianskich pelney ; 1, O, X. SANGVSZKOWET, [ámego 6onay- - 
godnieyffych. Dam wyboru; nie w[pominam I. O. Sieftrzenice Twoiey, Kófte. ` 
lanki Krak: Hermanowney W. K. imieniem y rzecza ZOFII DONHOF- 
FOWEY , Woiewodziny Polockiey, Hetmanowey W. X. Le ktora rzadka 
taka rozumu y inffycb od BOGA fobie dánych ozdob ofobliwostia pleć Jwoię 
seluie. nie wfpominam lásnie Oswieconey Xiężniczki Káfztelanki Kra- 
kows Hepmónowney W. K, áteraz Przewielebney Panny Zakonney, V Re 
szuLE LVBOMIRSKIEY Rodzoney twoiey , ziemskich bonorow yfortum, 
dla milosti Iezufowey , wegardzicie‘ki: Nie wfpominam infych Ozdob Tasnie 
Oswieconego Imienia y Domu LVBOMIRSKICH: Therefy Xiezney Ney- 
buifkiey S, R, P. Elektorowey: Kátárzyny Xieżney Offrogskiey, Káfíte. 
lanowey Krak: Zofii OLEŠNICKIEY , Woiewodziney Lubelsktey : BARBA- 
RY ZEBRZYDOWSKIEY Miesznikowey Kor, CHRYSTYNY KONIECPOL- 
SKIEY Káftelánowey Krak: Hetmanowey W. K, drugiey CHRYSTYNY | 
RapźiwiłowEy Kánclerzyny W. X, Lo KonsTANcyi CZARKOWSKIEY 
Szarósćiny Miedzyrzeckiey: KONSTANCYI POTOCKiEY Kaftelanowey Krá- 
kow: Hermanowey W. K. kochaiacey BOGA, ná ozdobę Swiątyń iego wiele 
fozacey Senatorki; SAPIEZYNEY Kowiufyny Litew: ELZBIETT RT- 
BINSKIEY , Woiewodziney . Chelminskiey; nie wfpominam ELEONORY 
LVBOMIRSKIEY , ktora ( šák pife Okolski) w panienflwie y wielkiey o- 
pinii światobliwośći ztego swiátá zefflà, Nie w[pominam infych, to ing ná 
Empireyskie niebo przeniesionych, to iefftze ná niego. fig zastuguiacych dra. 
giego LVBOMIRSKICH Imienia (plendorow : bo ich godnie wyrázić nie 
potrafię. Nie potrafię z powinnym bonorem w/pomnieć Mócierzyńskiego Twe- 
gol, W. BOKVMOW Domu, ktorego Herbowny KAMIEN, 2 wyfokte- 
go wrodzemia , z przeżacnych koligócyi , z wielkiego rotalentowówia , z niezli- 
czonych zasług y godnosci nieoffácowány. | Nie umiem godnie wymienić Te 
W. Babki Túoiey Domu LIGE ZOW , ktorego fłórożytny PVEKOZIC, > 
Kostiolowi, Máje[latowi y Rzeczypolb: zasłużony , Duchowne y. swieckie_s 
rozmaite przyozdobil Subfellia. Nie zeflem "odolny do przyzwoitego zna: 
ležyta weneracya w(pomnienia 1, W. drugiey Babki Twoiey Domu BR A- 
NICKICH, ktorego rodowity. GRY F przez (woie dziela beroiczne y | 
chwalebne czyny, fwoie, y calego Narodu imię pod Niebo wyniost; przez ma- 
drość v: odwagę jwoię ná wyfokie wzbil fic prerogatywy. Nie sily moiey pa- 
rágonowát z Aclafem do portowania wielkich Luminarzow pelnego Firmamen- 
tu „toieft, do wyslawiemia lásnie Wielmożnego HR ABIOW WIELOPOL. 
SKICH Domu, w ktorym ile bylo y ief ludzi: tyle piafiunow Boskiego y 
Koronnego honoru, tyle podpor Oyczyzny, tyle słońc calą Polskę iaśnie oswie- 
eńiących. Widział to świat w Wielkich Woiewodach, KAfztelanacb , y inffych 
Dygtitarzácb: á niedawno w 1ANIE KANCLERZV ‘Wielkim Korounym, 
ktorego glowa nieprzebrána bylá zdrowych rad skórbnica; ktorego ufta boy: 
nym 
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nym byly drožľch wad zloto slow zrzodlem, nie tylko Sármáckie Pole, dla - 
p poftronne kraie frodze kontentuiacym. Widzi to $wiár w laśnie Wiel- 
moznym lego Mośći Panu FRANCISZKV WIELOPOLSKIM, 
Woiewodźie Sierádzkim , Generale Málopolskim.s: ze z madrośći y 
dzielności iego ftálá he nie mala Polska. ponieważ z kwiatu záraz mlodych lat ie- 
go, doyrzale pociech zbierala owoce, Z slawnych do. INNOCENCYVSZA 
XII. rákže do IAKV BA Il. Korony Angielskiy Džiedžica , Pofelftw iego | 
 miewymowna ferca [wego odebróla kontentecę. Ilekroć przed Májeflatem. s 
| Oratorá, ná Wólnych Sepmach Posts widžiálá y sly[zalá , zaw(ze go ozdo- 
| ba fwoia, y nie tylkokochdiacym (vnem, ále też prawym Oycem fivoim_s 
bydź cuználá. Pod czas Interregnum, Sadow Kápturowyeb gdy byť Mar- . 
fzalkiem, przyzuálá , że nadeń godnieyffego y lepffego mieć nie mogla. A 
trudno zróckowóć „ták wiele Polskiego dobrá ziednego pochodzi FR ANC Is 
SZKA WIELOPOLSKIEGO; žiego madrych rad zdrowie, z mę 
„fiwa obroná , z ftáránia o dobro pojpolite cálosť, z dzil heroicznych slawá s — 
niesmiertelna Qyczyzny. Nie mego konceptu rzecz zkompendyowáť więcey niż. 
 zlozoplynne nietylko laśnie Wielmożney, lášnie Oświeconey , dle też y 
_ Nayiásnieyfzey Krwie, to bliskim, to dálekim , nieprzerwanym iednak_s 
duktem , wkoftowna SRZENIAWE zchodzace fic infiuentye: CESAR- 
. SKIEGO, HISZP ANSKIEGO, PORTYGALSKIEGO; y infych Majefła- - 
tow : Tbronu Polskiego z MICHAŁA Pierwízego, y ZIANA Trze- 
. čiego , ( mianowicie z [Amey Krolowey, ktorey rodzona Sioftra byla zá. s 
pomionionym Kanclerzem Wielkim Koronnym, OTCEM Iaśnie Wielmos 
żnego lego Moséi Pana WOIEWODY ) BAWARSKICH, NETBVR. 
SKICH, PARMENSKICH , y infzych poftrennych : WISNIOWIECKICH, 
CZARTORTISKICH , MAZOWIECKICH, OSTROGSKICH, Z ASL A 
WSKICH, ZB4RAZKICH, KORECKICH, y innych domowych: Xiążąt: 
SAPIEHOW, TARŁÓW TĘCZYNSKICH, DaNIŁOWICZOW, CHOT- 
KIEWICZOW , KOMOROWSKICH, y wfyckich co przednieyfych w Pol. 
fe DOMOW, — Dofyé mi ná tyms, że ile w/pomnionych ode mnie_s 
Wielkich IM ION, tyle kofftownych Kleynotow, známienira. okraję lichey 
prace moiey, 4 IOZ E FOWL Swiętemu bogára y śliczna mam koronę, 
Z Ciebie miánowičie IASNIE WIELMOZNA DOBRODZITKO. ponieważ 
ww P óńskiey Twoiey Ofobie , iák (plendory Przexacnych Antenatow y koligacyi, 
fisak wfyckie chwalebne qualitety y cnoty , ofobliwa modeftya twoia pokrywa- 
iace fic, BOG zkompendyowal, że zlaśnie Wielmożnym WOIEWODK ieften 
d scie dwa słońca , w iednośći ferc, nierozdžielnym y nieodmiennym zlaczone..s 
| afektem. Niemowiká Iásnie Oświecon: Domowi Twemu wdzięczne IOZEFA S. 
4 zóftczycać Imię. IOZEF LV BOMIRSKI Opát Tyniecki, Biskup Nominat_» 
|Cbelmski, ktorego dla wielkich tólentow y enot, wyżfłej wysffe ezekaly preemi- 
gencye: IOZEF LV BOMIRSKI Mórfalek W, K. Pan co nayprzednicyfych 
||Dygsizórfiw godžien. Xže IMC IOZEF LV BOMIRSK1, I, O, X čiá STA- 
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ROSTY ŚPISKIEGO Rodzony, ktorego godmośći y cnocie co nayofobliwffe na- 
leja brerogótywy, I, W. IOZEF WIELOPOLSKI Stérofta Nowomieyski 
nie tylko wípomnienia, lecz y ofobliwego panegiryku godny. Więc tež y [am 
IOZEF.S, nie nie watpic, że w ten Niebotyczny DOM, zwielka ochota będzie 
| y iuż left od Ciebie przyigty. Nie trudno lášnie Oświeconemu Domowi Twe- 
mu y o Niebieskie Swiętych Pańskich fplendory: ponieważ STANISŁAWA S. 
Pius, 14CKA S, Odrowąż, Blogost: STANISŁAWA KOSTKI Dabrowa, 
do Wielkiey Xigzat LVBOMIRSKICH y Hrabiow WIELO- 
POLSKICH 2ciaga fig koniunkcyi : toć y Wielki ná niebie y ná ziemi | 
Párentelat YO ZEF S, znáydzie wTivoiey Prozápii , y ius ma ludigenat, — 
Ciefa fic y záfftzyeáia Toba godni godnego Qycd Synowie: 10, I.P. KAROL 
WIELOPOLSKI, Srárofláà Krákowski, przy/fly mólopolski General, zwy- 
fokiego rozumu, z w[pániálego fercá , z pańskich Akeyt, wielka Polski nádzie- 
id, pociecha, y ozdobá ; laśn. W. I. Pan LAN WIELOPOLSKI, Stároftá 
Lanckorontki, Oycowska, Twoid, y cáley Oyczyzny korona: es im ieft druga fer- | 
decznie kochdiaca Matka; 1, W. przed tym, áreraz Wielebna Panna FRAN- 
CISZKA WIELOPOLSKA, Pulcherya Polska, ktora lásnie Wielmożny | 
Dom, z Wielkim to Pánem, gdy z [ámym IEZV SEM w godney Ofobie fywoiey | 
duchownie zkolligowála , iczyći fig, že ief milym fercá twego nofšeniem, le | 
W. I. P. HIERONIM WIELOPOLSKI, Stároftá Zárnowiecki, zwro- | 
dzoney grzeczności , zmiewymowney do wffelkiego dobrego [pofobnosti, inkliná» | 
cyi, ápplikácyi znać po fobie dáie, żeś go nie tylko fobie, I. W. Domowi, ale 
też cáley Koronie Polskiey ná pociechę vrodzila. Ażeby KAROL fczęśliwie | 
z wielkim w[fedl paragon KAROLEM; LAN žeby whonorach y fortunach | 
nie mial nad fic wiekffego : HIERONIM ázeby w godnoséi Džiádá [woiego nie | 
tylko dorost , ále tež y pbrzewyżfył; tego ferdecznie žyczac , ofiáruigé SYNA ku | 
pofpolicemu nas wfytkuh pozytkowi przyraľltáiacego. Ma fobie zá honor IO- | 
ZEF Swięty, že zofłal Synem ANNY S, gdy tey Corki Nayswigtffey MARYI | 
Panny zá Oblubienice doftal, Ia niegodny,że mu z prace moiey bonoruuczyńić nie | 
( mogę: tak nieudolność moig kompenfuig, že Wielkie Imię tego Wielkiemu Two- | 
iemu Tasnie Wielm: ANNO Imieniu konfekruie, Niechze ten drogiego MARYT 
zdrowia y bonoru kon[erwator , Pidflun IEZV SOW , Twoig, 1, Wielmo- 
znego DOBRODZIEIA Ofóbę, y caly WAR ták wpónialy DO M piá[tute, 
niech Was przy zdrowiu tak naylepffym konferwnie; niech Wam zá tego pro. 
tekcya y przyczyna, laski Bozey, lat, [ercá, pomyślnych fukcefsow y pociech przy. 
rafta. Tego życzac zeńlym Zakonem, pod Nogi Póńskie ten lichy prezent 
3 Jam fig rzucam ! M "M 
laśnie Wielmożney Moicy W. M. Pani 
AN ocu 
b y Dobrodźiyki | 
nayniifzy sługa y niegodny Bogomodica 
X. M. D. F. 
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Filins acere[cens. IOSEPH,Filius accrefcens. Gen. 49: 
Syn przyraftaiacy lozEF, Syn przyraftáiacy, 
IOSEPH Vir ejus cum efser jufius, Matt. Y. 
lozEr Maziey , bedac fpráwiedliwym, 


1 Kogoż fporzey może ná wfzytkim przyra- 
nié, iáko fprawiedliwego* AA.BOG z 
| nim: Quiincremenrum dats OW więzyku, 1. Cor. s 
M a dopieroż w ręku wfzechmocny Potentat: 
| Borens de lapidibus fuftitare filios Abrabes Mat. 3. 
gory, drzew wyfoko, aludźiiefzcze wy. 
: zey od Ziemie podnośi: fuscitans d terra 
inopem 3 humilia exaltat; żiemie , wody , á dopieroż flugi fwo- 
ie doftátnio rozfzerza: idk przyznatlzáák Gen, 26. Dilatavie 
nos Dominus , 9 fecit erefcere fuper terram. Nie długo fig te- 
mu Pánu námyšláé Nefcit carda molimina Spiritus $ Bratia : s, Ambr.in 
nie czekać mu zá látámi: Cur/um «ratis non expectandum tn fe. c'u Lic. 
fHinatione virtutis, B. Koletá w czternaftym roku Panienka, Nazyanz. 
á wmomencie ták fig ald hota, iákby dwádZic$Cia y kilká , ou. 
lat miała. Naywyżízy ofob náfzych Promotor, częftokroć min.émar. 
choć nie po gradufách dofługowśnia fig , kogo chce, w lotu- 
wielmoznis ut qui fefsos duis beri boves, det magnis bodie jura 
Quiritibys, „Moyżefz dopiero owczárek: pafcebat oves. Ietbro 
foceri fui: jużći wcatym Egipćie wielowładny , BOG Krolá 
Egiptlkiego: DEVS Pharaonis, David dopiero páfterz owiec: 1, rep. 1, 
pafcebat patris (ui gregem inżći Monárchá : confłirutus Rex [u ep z. 
per Sion, Márdocheutz dopiero: wzgardzony : ad januam Regis; Ef. 2 
dopiero worem pokryty , popiołem pofypány : indurus fasco , 
[pargens cinerem capitis iuzéi nad Xigzetá y Senatory wynie- 
šiony , po krolewiku ubrány: egrediens , fulgebat: "veľtibus vegijs, Bf. v. 
hyacinthinis "videlicet AJ aéreis , coronam auream portansin capire , 
W amictus fertco pallio atg; purpureo. Dániel dopiero džiečiuch 
wdw pem roku, mfodziuchny : adolefcenzulus. © aka 
B luzci 


Exod. 3. 


V. 60. | 


ee 3. 


ler, 13. 


Semira quafi lux fplendens procedit, AJ crefiit ufy, ad perfectam diem: 
á nigdy nie drobnieia, iákiednemu powiedžial Prorok + Luna 
ua non minuetur, Te miftyczne fłońca: vera mundi lumina 
zawfze do gory ida, 4 nigdy ná doIs In operibus füffirie fuca 
ceffus babenses, | 7 6 7 
Miia co prawdáy niezbożni pomyślne fukceffy : proficiunt ， 
U faciunt fructum: mála {woie promocye : Toluntur in altum ; 
przez pochlebftwo Aman, przez fákcye Abfalon czymśi zo- 
ftáie; z cudzoloftwá (idko fig nie bez fundám entu domy$lano.) 


.. Bam ess Anaftafius ná Cefarlki poftepuie Máieftat , ex iniquitate + 


lecz to wizytko ná fwoie niefzczęśćie, Dwádžiesčiá ośm 
lat pánowaf, 4 márney Šmierči nie ufzedf , niezbozny y okru- 


s. Les P, tny heretyk, piorunem zabity: Ez difficile uc bono peragantur 
špil tse exitu , que malo fung inchoata principio. Abfalon ná galężi, 


Pf 6qi 


Aman ná fzubienicy fwoię eminencya zápieczetowal : Suf: 
penfus in patibulo, Każdy niecnotá iáko dym wygorował, á- 
żeby tym prędzey zniknął : ficus deficit fumus; iako podrzu- 
cony kamień , lapis offenfionis , wyfoko wylećiat: ażeby tym 
čiežey o źięmię brzeknal: eaf graviore; iáko drzewo nád 
wizytkich wyrofle, pokázal fig: śżeby go tym predzej pod- 

i igto 


Gięto y zprzatnieto s midi impium fuperexaltatum, U) elevatum 
fuper cedros Libani. Br tranfiwi, UJ ecce nom erat. Y nie ma 位 
czego żałować, że fzatan wžial złego: fie pereant. peccatores! 
Boć iego ámbicya , gdy fig fworcowátá „ubogim ludźiom do- 
piekálá : dum fuperbiebat impius, incendebatur pauper;iego promo: 
cya byláto wielu deprefsyaziegomagnifikź Sila mieyfcá faśiadó 
intráty odebrálá : iego zálášnienie bylo to znaczne poniz. 
fzych domow przyémienie Lucida obumbraviz. Aczkolwiek 
ile Bog, Bog żywy , ile człowiek, jam mos moritur iuż ieft nie- 
Śmiertelny: przecigz z fynowkkiego przećiw Oycu śffektu 
wykrzykniymy + Vivat żywot náfz! Vivat IESVS! ktorego 
w niebo wítapienie , náfze towywyżfzenie: Chrifti afcenfio, no- 
(ira provečtio eft; Vivat MARIA! ktorey nád Niebiofá wynie- 
śienie , nafze to poćiefzenie: MARIA Calos aftendit + gaudete. 
Vivat Solemnizánt dźiśieyfzy , tego Domu Gofpodárz , 10- 
ZEF S. ktorego wzroft , náfzá fzczęśliwość, Ze ták wielki 
uro(l: Filius acęrefcens:nie z befpráwiem urofl: fine prejudicio cus 
ju[quam ; z pożytkiem urofl 5 nam , nie fobie tylko urofl. Iáko 
dálízým pokażę Kazániem. A, M, D. G. à 
V eot tež po tym,że kto Sapient,Fortunat,Dygnitarz,Poten- 
L tat,iezeli fobie cylkoeSuis commodis natus AA. co po tym,że 
„ madry : ieželinikogo nie nauczy „nikomu nieporádži: Sibi japit? 
Hippias Eleuswfzytkie nauki poiadl,wfzytkie rzemieftá umiał: 
fuknie, obuwie; pierśćień zrobil,dle tylko fobie: Sibi fufficiens 
nazwśny ? Co potym, że Bogacz fpráwowal panlkie fzáty , 
codźień bankiet, kiedy tylko fobie; Diyes fibi, pauper amicis: 
że y ieden, Lázarz przy nim fie nie pozywil: cupiens faturari 
- demicis , qua «adebant de menfa? á dopierož co po tym że fkapiec 
ná fig nie fafkawy, 4 dopieroż ná kogo:iáko pies ná Śianie $ 
avarus in nulum bonus, in fé pefsimus? Co po tym że Heliogaba: 
jus dla fwoich delicyi, Witelliufz dla fwego brzucha , Domi- 
cyan dla fwego tylko wezáfu Monárchá? že Nero Cefarz 
czálem rozrutny , nigdy fzczodry, záwfze fákomy, wiele 
potrzebował , śle tylko fobie : każdemu fwemu Vrzędnikowi 
mowił: ftis quibus mibi opus efie Co po tym že Alexander wiel- 
ki, Antyochus, dbo ktory z Monárchow , Potentat: kiedy nia 
kogo nie bronił, nie ratował , y owfzem napáftowal , oppry- 
mowal, fwey chćiwośći kwoli : Ceca cupidine rerum? Co po- 
tym že „u Poetow, Bukfzpan zoftał wielkim poflem od drzew 
y ziof do Iowifzá, ázeby im nielkážitelna źieloność uprošil: 
ye uprośił, kiedy tylko fobie : zá toniepfodnogéia (karány ? 
Co potym że Syllá dla fortunnych fukceffow Felixem ná- 
B2 zwány:- 


Bf, 36. 


Pf, 67. 


S$: Leo P, 


Ettla, 


luven. 
Lfs 160 


Senet, ex 
Pli. Syr. 


Syer Dio. 


Calignan. 


zwany: kiedy o nim mowić trzeba byfo: żefobie, nie Oyczy: 
sve. znie fzczęśliwy.! Appice felicem fibi , non tibi Romule Syllam. 1e- 
den tylko w Piśmie B. y to w čižbie ledwie pomiefzcżony So- 

z E(dr; 10, bek: 4 Zadney nie ma pochwały + y. owfzem imię iego znaczy: 
litery. Ved prożność , álbo rofprofzenies Sobec ZEquiparatus vanitati , vel. 
"e Im appofitus. rvacuizati , vel difsiationi, W ydatnieyfzy daleko w 
Polikich Herbarz4ch, herbowny Domow niektorych kley- 

not, co fig Niefabiá zowie,  y. to mi fzláchetna ofobá , godny: 

y godźien pochwały człowiek,co nie Sobek: co mowi z Cyce- - 

ronem: Non nobis foiùm yati fumus, orrujý, noflri partem. Patria. 
vendicat , partem parentes, partem amici; co wzorem Seráfickic- 

Liig, £9 Oycá nafzego: Non fibi foli vivere , fed I. alijs proficere vult; 
inoff. ram Nie fobie fámemu żyć , Ale y infzym służyć, bydź pomocny chce. les 
— ^ żeli ma wielką naukę, tedy iey. drugim nie zazdrości, lecz 

sap. z. Chętnie udźiela : Sine invidia communicaż leželi bogáty :tedy 
Rom. 1. Wzorem fámego Boga: Dives in omnes, qui invocant. ium ; 
podobny do rzeki, z ktorcy kázdemu wolno czerpać; iák.» 

- hoyny Wefpázyan máwial: Haurite ex me ranqudm ex Nilo, 
leželi iet Krolem , abo iáka infzą nád ludźmi zwierzchność 
máigcym : tedy , idk fig Adryan Cefarz deklárowal , tak iemu, 
nieo fwoig prywatna, lecz o pofpolitą rzecz idźie: rem. po. 
puli efe: kocha poddánych.y podanych fobie iáko Oćiec dźie- 
€i , radži im.y o nich, nie ták go iego wlafne, iáko pofpoli- 
te tykdia fzkody ; wedlug napomnienia, Klaudyánowego s 

Tu civem. patremg, geras, tu confule. cunétis, 

Nec tua te moveant., fed publica damna, +. 

lezcli niezwyćiężony Potentat : tedy porens ad falvandums | 

jak niegdy. Abráhám: zdobył fig ná Śiię y ná lud£i , dle ku 
obronie y rátunkowi bliźnich, poimśńcow, ktorych z reku 
nieprzyiaciellkich odbił, To mi Bonus, co Bonifaciuss tous 
42.9. Dobry , co Dobredziey: to Vas electionis: Naczynie wybrane z 
1 Ce w. CO nie fwoiemu , lecz infzych fłuży pozytkowi: Non querens 
quod ipfi urile eft , fed quod multis, Gdy ia uwazam do pochwa» 
S. Thom. ty lozErA S. kwádruiace Thema Laudis thema [pecialis: wielka 

v Cm 1. „w tych flowách uznáig y przyznáie táigmnice: MyJferium dico. 
IozEF imieniem raz miánowány : 4 co imię znáczy , to rze- 
cza dwá rázy wyraža+ Filius accrefcens IOSEPH, Filius accrefcens: 

Syn przyrafláiacy IO ZEF: to,daymy,ze fobie ; Syn prayraftatacy: — 
to nieomylnie, že nam. Ten.Syn według Hugona Kárdy- 
nálá, y infzych, iet Chryftus: ktory ieft dwakroć Syn: przed 
Hugo card, Wieki z Oycd bez Matki: w czśśie z Matki bez Oycá: ad figni- 

_ ficandń duplex augment, in fe 9 wn nobis ; na pokazanie „że dwo- 
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4. Honor 


(d 


Gen. 14, 


jáko rofl: względem $iebie >, ftawfzy (ig człowiekiem, rofi, 
jako człowiek: względem nas, rofl w nas przez chwałę przy- 


padkowa, fobie na chwałę , nam ná zbawienie. W fenšie.s . 


morálnym według tegoż Hugona , lozEr ieft to każdy we» 
dług ftanu y urzędu {wego (práwuigcy fig Prałat: ieft fynem 
przez miłość, przyraftajacym przez operácya: względem 
ktorey , rzec mogę, że dwoiáko rośnie, w fobie przez cno- 
tg, w ipfzych przez dobry przykład. IOZEF S, fámego Du- 
chownych Prelátur y zakonnych Przefožeňftw dawce y 
rzadce P. IEzusa, y Mátki iego przełożony > Quem conftituit 
Dominus (uper familiam fuam, — Nayiášnieyfzego Domu godny 
Parentelát , de Domo David , Pomázáncow Bolkich po linii ida- 
cy fükceffor, y práwy Kroleftwá Izráellkiego džiedžié: Pro- 
ximus Regni Davidici heres; wielkiego Monarchy Dawidá-, lu- 
bo dáleki, przeéigz nie odrodny, nie tylko według éiálá , 
dle też y wedfug duchá, nie tylko po krwi, śle te2y po cno- 
čie Syn & Filius David non degewerąns 4 Parre [no David: w 
świętym  przedšig wžiečiu nie doiutrek „ w dobrych uczyn- 
kách nie Iokietek „w áktách heroicznych nie džiečie, w świa: 
tobliwośći nie pigmeyczyk: IOSEPH autem Vir; wielki uro- 
dzeniem , wigkízy urof w cnoty : Filius agerefšens. Co ña- 
przod ztąd miźrkowść, že to Oblubieniec nayniewinniey- 
fzey, y cnot naypeinicyfzey Panny: IOSEPH Virejus, Mo- 
wi S. Bernárdyn Seneniki: Quomodo cogitare poteft mens aifcre- 
za , quod Spiritus S, tanta unione. ( conjugii fcilicet ) uniret menti 
tante. V irginis aliquam animam , nifi W wirtutum operatione fimil: 
limam > Trudno y pomysleć rozfadnemu rozumowi, żeby mial.Ducb S. 
z wolą, tákiey Panny z iednoczyć iáka du(zę,ktoraby y cnotámi teyže 
Pannie nie byla podobna. Co $wiátowych ludźi łączą ludzie, 
rodźicy, krewni, opiekuni , przyiáéiele: ludźie ktorych śle- 
pa wola: Sic vola fic jubeo, flat pra tatione voluntas ; rozum— 
niedołężny : że tylko z widzenia, z powieśći infzych , z po- 
wierzchowney áppárencyi człowieka miárkuig, 4 co w kim 
wre nie wiedzą , quid latet in homine, Y. nieraz fig zawodzą; 
iak Izraelitowie niegdy obráli Krolem Saula, rozumieli żę 
na {woie lepfze,4 oni iefzcze fig gorzey mieli; idk R zymiá- 
nie doftáli Cefárzá Nerona: zdało fig im že oycá, áoto ty- 
ránná : Dignumimperio nifi imberafsee: tak częftokroć rodźicy 
Sc: upodobaia corce kawalera , fynowi Dáme : rozumieig, 


-że co dobrego, cnotliwego, á potym żałować mulzą , y 


czálem fortuna, bá y zdrowiem przypláčié tego: Specie de. 
cepti. Niektorych łączy wlafna ich wola, 4 ráczey iwáwo- 
| C la: 


Matt. 24. " 


Luc Burgens 


S. Bern. 


To, 3 de S. 
s. 


la: idko Dawidd z Vryafzową żoną, Herodá z Brátowa, Hen: 
tyká VIII, Angelfkiego: Krolá poczćiwa żonę maiacego, z nc- 
cnot3 AnngBoleng ; idk w Piśmię S owych śiedmiu, jedne- 
_ go po drugim , z Panną Ráguelowng Sarg zenif umyft ich by- 
dlęcy, interes nieprzyftoyney żądze , y ká&dego reż z mch. s: 
To. 6, zły duch udušiť + damoniumoccidic idos. Łątzy niektorych tá- 
| komftwo: że w látách nierownego fobie, z fortuny tylko bio- 
ra przyiacielá; á po owym dowdowy abo do wdowcá wha: 
ox 7, pieniu drudzy przeftepuia przykazanie Boże + adulterantes. 
= Sprawiedliwych zaś, Bogá fie boiacych, nić po fwoiey, ale 
po Bolkiey woli chodzących, łączy fam Bog: DEVS charitas; 
Bog nielkoňczonie madry, ktory naygtebize wlkro$ prze: 
pf 43, nika (krytośći , co w kim wre, wie dobrze nápámieč: Ipfe no. 
vit abfiondita cordis. ‘Kiedy Apoftotowie fukcefforá po luda- 
{zu obieráli , ná tego fig fámego Pana zdali, mowiąc: Do- 
dà, mine qui nolti corda omnium. Cokolwiek Bog obiera, ordy- 
nuiey ftanowi, czyni, wfzytko mądrze, dobrze wfzytko : 
Omnia in fapiensia: bene omnia. Szczęśliwy , kto według woli 
> tego Páná poftanowiony , kto ma przyiacielá , co mu go Bog 
10.1. náznáczyť: Nom ex voluntate carnis, MARYA náwoliP. Boga 
wízytká záwiflá: toć iey poftánowienie pod żadną nie pod- 
pada cenfurg fwywoli, Bog ia,idko Matkę [woig,ab initio. ©) ante 
fala , od wiekow wiial pod opiekę fwoię ,onią w inftánšie 
poczęćia iey od grzechu pierworodnego, w cálym żyćin od 
grzechuuczynkowego obronił, on ia wfzelkimi fálkámi nápet- 
niť,prerogátywámi ozdobiť, on ia, bez watpienia,w niepoká» 
lana Maizefiltwá S. lige 2 IozEFEMS. poftánowil: DEV $ con- 
junxit. Co zdrowy rozum, y madrych zdánie períwáduie 
w kontrakt mafżeńlki wchodzacym , żeby brać fobić rowne» 
grid. epg. 803 y Póéta mowi: Si qua voles apte nubere, nube parí: to pe- 
= He. — wniey fam Bog, ieżelinie rownego, tedy przynamniey bár- 
dzo podobnego świątobliwośćia Mátce fwoiey Nays. dobrał 
inii Lats; Oblubieńca: mowi DidacusStella:ficut Dominus eam Mulierć elegit, 
VY us Mater efier Filij fui quà melior aut fimilis in univerfo non reperitur: 
ita etiam talem V irum in Sponfum ili Matri dedic , quo fančtior 
aut purior Vix queat reperiri: Tako Ociee niebieski Synowi [wemu 
wybral tę zá Márke , nád ktora fic lepfía óbe iey podobna wcalym 
świecie nie znayduie: tak tež teyże Matce dat Oblubieňcá tás 
kiego, że nad niego swięcfjy abo czyfify ledwie fig może znaleść, 
sena p Dáie tego racya Kánclerz Párylki Gerfon , mowiąc: Sicut de. 
3 cuit ut Virgo fumma puritare niteret , fie decuit , ut baberet (uo mo- 
do Sponlum purifsimum | qui cum perperua V izgine permaneret : 

lako 


Tikoprayfialo, azeby Panna naywyżfza czyftostia iasniata, ták 
prapftalo ážeby fwym fpofobem Oblubieňcá iàko nayczyjtfego miala , 
ktoryby zniepokalana Panna niepokalany przemiefzkal. Dia cze- 
go powiada Vezony Ecbius; że iáko Marya od wiekow przey- 
rzána bylá zá Matkę Synowi B. tak záraz IOZEF S, preezna- 
czony byl zá Opiekuna , karmitiela y ftroza IEZV $0801 y MARTTI, 
J przeto wależytymi do tego urzędu laskami , dárámi od Boga ubos 
gaiony , według owego Pifmá : Domine praveniffi eum in bene- 
dickionibus dulcedinis: Pánie poprzedziles go w blogoslawieńftwach 
slodkosti, loannes Gerfon , Theophilus , Chryfoftomus , Ifidorus 
Ifolanus , lacobus à Capite Fontium y inśi twierdzą : že IOZEF 
w zywocie máčierzyníkim poświęcony, á potym wláfce Bo- 
zey utwierdzony , w całym żyćiu fwoim żadnemu nie pod- 
legi grzechowi, według owego: Beatus vir qui inyentus eff 
fine macula, A že wedfug S, Grzegorza: Minus eff mala non 
agere , nifi etiam quis, Hudeat AJ bonis operibus infudare: Mniey- 
za ieft zle nie czynić , ieżelż kto nie będzie usilowal y w dobrych 
uczynkach pracować; tedy IOZEF S. nie tylko wtym perfekt, 
ze nie grzefzyt , śle wtym iefzcze więkfzy ,že był cnot SS, 
pełen : Omnem babens vircutem, Pokorny: bywfzy tak za- 
cnym Párentelatem , nie wftydził fig ćieśiellkiego rzemicsi3: 
powiáda S. Chryzoftom ‚że gdy fie P, IEZVSurodźi : JOSEPH 
meditabatur , gaudebat narum, A] marum non audebat attingere: Ro. 
zmyślal IOZEF S, ták wyfoka tdigmnice, čiefzyl fig národzonemu, 
4 tykać go, przez fwoig gleboka pokore,uie śmiał,  poflufzny :zá 
yolkazem edyktu Cetfárfkiego y z fwoia Oblubienica fzedt 
na popis, y ná oddánie trybutu. Wierny: o woli P, Boga 
przez rewelácye fobie podáney naýmniey nie wątpił; (iik 
uważa S. Chryzoftom ) nie rzekł: Tys Aniele niedawno mowil , 
że to dzicie zbawi lud fwoy, á teraz [amo Siebie niemoże z nie- 
bespieczenfiw wybówić , ale vam utiekać znim trzeba? przeciywne 
ro [prawy obietnicom, Cierpliwy: wniedoftatku , w rożnych 
utrapieniách , w trwodze, w podroznych fátygách , niewy- 
godách, niewczáfácb, nie fzemral , nie narzekał: choć go 
przyiaé do gofpody nie cbéiáno, żeaż w puftey ftáience, ná 
wietrze y Zimnie ftánač ná noc muślał , nie przeklina! : bg- 
dac pewien že to wola P. Boga ; máiac ufność , że po tym 
utrapieniu da mu Bog poćiechę. Roftrópny : Fidelis fervus 

U prudens: że według owego: Madremu dofyć wámienié : Aniol 
Boży wydáiac IOZEFO WI ordynansuchodźić do Egiptus:y 
zás powročié do fwoiey ziemie,nie dawaf informacyi którędy, 
gdžie ftángé , gdžie miefzkáč , lecz ( iáko powiddaubulepfis) 
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ná lozefowe fpuśćił to zdánie: ubicung, bend fibi wideretur. 

A dofyć , że fam Bog wiedział : komu Matki fwoiey y Syna, 

ták drogiego powierzy! Depozytu. | IOZEF kochaiacy Bogá 

Vidlfolenus. y bliźniego, wzdiemng od IEZVSA yMaRvi ukochany mi- . 
hh Tośćią. Pracowity: z džiešiači pálcy fwoich y śiebie, y O- 
blubienicg {woi¢, y Syna domniemanego żywił. Kochaiacy 
dobrowolne uboftwo,ofiśrowanego P. IEZVSO WI od trzech 

Kroli zlota nie chowaf, ani zá niego máigtno$éi kupował + 

śle go (idk pifzą niektorzy) na chwałę Bo22。y nd idimuzny 
ápplikowat, Tak wielki Święty: Ze go fam Duch Przenayš. 
kanonizował, gdy {prawiedliwym, przez Ewangelifte P. bydź 
deklarował : IOSEPHautemV ir ejus cum efset juftus. lako Bog 

fam fpráwiedliwy y miłośierny , ták y IOZEF : widząc Oblua 

. bienicę fwoię:że poczęła z Duchá S. 4 iefzczeniewiedzac tá- 

s: Mui. igmnice: y chčiatia opuśćić iiko fprawiedliwy, y niechčiat 
. ‘iey ofławić iáko miłośierny. Krotko. mowiąc, S. Chryzo- 
Hogi Mat. Rom dekláruie, że dáne IOZEFO WI imię fpráwiedliwego 。 
wyraża we wfzytkich cnotách dolkonátego.: Juftus. bi; in omni, 

evirtute dicit efse perfećlum. Aczkolwiek cnotá fáma fobie zá 


Si. tiii, honor, fámá zá fortune, gdy fámá zá zaptátg ftánie: Ipfa qui. | 


de bel. Pane dem wirtus fibimet pulcherrima merces; przećięż ten honor, wigs 
kizy honor: ta fortuná , wigkfza fortunę odbiera : 
Virtus tepul[z nefčia fordida, - 
PA  Intaminatis fulget honoribus; 
Orid, 4. de Rośnie cnotá: Laydaża vircuscrefiic: człowieka w godno- 
sa’ po śći y fzczęśliwośći pomnaza, nád niebo wyno$is Veber fuper | 
Ving 113, <tberaryirius, Wielki IOZEF S. wcnotách, wigkízy uro | 
i w honor y wfzczęśćie, że fobie zállužyť u Boga tak godną 
geek 26, Oblubienice, według flow Syrácyde(á: Pars bona , mulier. bo.- 
na, in parte timentium DEV M, dabisur viro pro fattis bonis : 
Część dobra., biáloglowá dobra, na ftronie boiacych fie Boga, bedzie 
dana mężowi zódobreuczynk. Y to dar nie pofpolity: že lof, 
1 g, Kaleb Othonielowi, zá przyflugg káwálerfka , zá dobyćie 


Horat, O. 2: 
/ 


potężney nieprzyiaćiellkiey fortece Káryáthfeferu dal Axe . . 


corkę fwoig; że temu., ktoby z pryncy pałem y czolem woylk 
Fikttyňíkich ftráfznym olbrzymem potkalfig y onego zwyćię- 
yt, deklárowal Monarcha Izráciíki Saul fwoię corkę dáé zá 
to; y ták niektorzy Cefirze, Krolowie, Rzeczypofpolitey 
y fobie zafłużonych , godnych ludži uczéili, udarowáli: że 
„im corki fwoie ofiárowáli, pro factis bonis, Bog podobnym 
fpofobem Abráhámowi wiernemu fwemu urodžiw3 y pocz- 
čiwg Sarg, Izáákowi wybranemu fwemu ná čiele y ná dus 
pigkna 


piekna Rebeke , Tákobowi kochánemu fwemu śliczną y dobrá 
fporzadzit Ráchelg, Pomieniona Ráguelowna , śiedmkroć 
od Rodžicow zá mąż wydána, wfzytkich pozbawiona: bo 
nie owym niegodnikom, lecz bogoboynemu Tobiafzowi 
od Boga naznaczona była: idk Anioł Oycu iey powiedźiał : 
Quoniam hui timenti DEV M debetur cowjuns filia tua. Co nie- 
gdy Prothágorás zá wielkiego, fwego nieprzyiacielá wydał 
corkę fworg ; fpytany czemu? odpowiedžiál: żem mu nie 
miat co gorfzego dać. Zndé že to ge bylo ládáco: 2e 
nia ádwerfarzá fwego zárail, opętał, otrul, coś mu przy- 
krzeyfzego nád śmierć zadał: dmariorem morte mulierem 5 
co nieieden 21g Zone máiac, mowi.: Ze mnie nią P, Bog zá 
moie grzechy ćięfzko fkaral: to naywigcey fpráwiedliwy z 
dobroéi żeniney od Bogá fzczęśliwy :: Mulieris bona beatus 
mir. A możefz bydź kta, fzczeSliwfzy nád JOZEF A 
Świętego? pytaymy raczy: 4 możefz bydź kto drugi ták.s 
fzcześliwy tak JOZEF święty 2 ktoremu, w zaflugách iego 
dat Bog Oblubienicę, ktorą między corkámi Adámowemi 
i ft iák hlia między čierniem « nie tylko iedná taką naynie- 
winnieyfza , nayśliężpieyfza, ale też y naylepfza ,y owizem 
wedlug S. Grzegorza Náz. Generis humani bonum. Coż rzekę 


o godnośći MARYI, ktora excedit, omnem altitudinem, qua $ 


poft DEV M dici vel cogitaré poteft 2 oto rzekę: že IOZEF z tey 
iwoiey Nay$wietfzey Oblubienice : Filius acerefieus, Przy- 
rollo Dawida, gdy 2 pźftufzki zoftal 2ieciem Krolewfkim + 
przyroflo wRoku 1034. Micháfá 2fotniczké iednego, gdy 
go Zoe Cefárzowa wichodnia zá me23 w£ielá; bo przezto 
pánem wielkim , gdy Monátcha zoftalt Y ták nie iednego 
przyrofio w fortunę , wkolligácya, w godność , gdy mu lie 
bogáta y godna doftálá żona, jak Sálomonowi madrošé , z 
ktora mu w pofágu wizytkie, co tylkabydź mogły ,w dom 
przyfzty dobra : Omnia bona pariter cum ila, A dopieroż 
JOZEFA S. oiáko przyrosło! gdy go Bog uczynił Matki 
fwoiey głowa : quoniam "viť caput eft mulieris; gdy go rigu- 
koronował: Multer diligens corona eft viri [fuie Mowi loannes 
Gerfon : O miranda prorjus JOSE HE fublimitas tua! 6 dignitas 
incomparabilis! ue Mater DEI, Regina Celi , Domina mundi ,ap- 
pelare te Dominum non indignum putaverit : O podžiwienia godna 
IOZEFIE wbánialosé twoi! o godność nieporownána | ze Masha 
Boska Krolowa niebieska, Pani świóró, zwóć čie Panem fwoim 
nie ma fobie zá rzecz niegodna, 
D Wigkfzy 
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“Wiekfzy iefzeze dowod cnot'y zaflug IOZEFA S. że to 
Lita, ; domniemany Ociec lezusow : ur purabatur 5 Oćiec , lubo nie ' 
-—/ rodzony, przećięż flufznie'y práwnié Oycem zwany: Pater 
non generatione fed: legitima appellationeseraz enim legitimus Maritus 
Origenti bo; Be Virginis , ac per hoc legitimus Parer IBSY merito appellabatur 
wan lace. prater hoc , quod officio cure Pater erat. Eccl 11. Powiáda Sy- 
racydes: że pô dziackach znac Oycá ; In filijs fuis agnofiitur vit; 
według powieséi IEzusowEY 。 gdy owoc dobry, przyznać 
trzeba, że drzewo nie ládáidkie s Non poteft arbor mala bonos 
Met 7: frudłus facere’ Nic to u $wiátá choć rodzony Očiec: wityd zá 
niego , gdyubogi;*mowiemy: złodźiey mi-nie.brát: y očiec 
nie ktorym nie oćiec, gdy zloczyncá, A dopieroż u Boga. 
Wiafhy iego w džiedžicznym práwielud Izrdeliki, že ládáiáki, 
ofe. 1, tedy (te go Bog zápári+ Vos non populus meus. Niech będźiey 
l nie fpfodzony , że tylko przyfpofobiony fyn Monarchy kro- 
rego, ma fobie záhonor ták godnym popifowáé fig Oycem: 
Honor parentum- redundat in filios. Y cała Oyczyzná iedne- 
go miłośnika y obrońcę fwego nie wftydźi fig (vym Oycem 
názywáć Parrem Patria, Z pokory co prawda P. IEZVS, 
Synem Bolkim bywfzy , fynem fie czfowieczem mianował : 
Filium bominis z śle prawdę mowif bofig docześnie urodźit 
z Nayg Mátki ftawfzy fie człowiekiem : Incarnatus ex MARIA 


fr: Dorozumiey fic ztego nazwiska , ktorym Bog IOZEFA uczcil, 

że Oycem IEZVSOWYM byl miánowány y zá takiego miany $ 

.. Co to mušiál bydž zaczlowiek, Napifat Ennodius $ Sujpečta eff 

sm Paneg. obedientia. que famulatur indignis: podeyrzane ief boslufzeńftwo 

ktore służy niegodnym P, IEZVS niewinny Baranek, y wu- 

ftách iego nic (1g nie znalazło , coby fzczerosčia nie pachnęto: 

s Per. 2? Nec dolus inventus eft inore ejus; a dopieroż w uczynkách nic 

Pf, gu fig nie pokaże podeyrzánego: quoniam rećlus Dominus ; wigc 

. £e IOZEFOWIS, nie tylko Synem fig liczył, śle tež byt po- 

flufzny iáko Oycu: ztad miárkowáé , co to IOZEF S, zá go- 

dny człowiek! Przyznáé ge Filius accrefcens + wielki wzro- 

ftem cnoty y fálki Bożey , iáko czyta Lyran; 4 iáko Glofša: 

wielki wzroflem cnoty y godyośći: accrefcens virtute as dignitates 

áto (idk mowiS, Hieronim ) nie tylko dla icdneyjcnoty śle dla 

is Mati. Wfzytkich : propter omnium virtutum perfectam pofsefsionem. 
gud alberi- Mowi Richardus de S. Viclore: DEV M babere bominem patrem , , 

cdi A. 0 humi- 
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bumilicas incomparabilis: bominem babere Filium DRI fubditum ; 
Jublimitas ineffabilis W inaftimabilis > Bogu mieć człowieka Oyca, 
pokora nie porownóna:czlowiekowi mieć Syna Bożego poddánego,go- 
dnose niewymownay mieofzńcowóna. leżeli Ptolomeus Soter Krol 
Egiptlki, gdy rezygnował kroleftwo fynowi fwemu Philádel- 
phowi, y gdy byť ná koronácyi iego, iáko kto z pofpolitych 
panow z dálekáfie tylko ceremoniom y pompię tryumfálpey 
przypátruiac , rżeki ná wfzytek glos : Omni regno pulchrius eft 
Regis efie patrem + nad wfzelkie kroleftwo pięknieyfza ieft Kro- 
lewikim bydž oycem ; tedy dáleko bárdžiey nam, ná świę- 
tego zápátruiac fig IOZEFA,zawoláé potrzeba: nád wízel- 
kie honory ozdobnieyfza ieft, nad wfzelkie Cefarfkie y kro- 
lewlkie. prerogátywy wigkíza prerogátywá , bydź Oycem.s 
Krolá nad krolmi, Páná nad Pany , fimego IEZVSA : Omni 
regno pulchrius eft, . Wielka to co powiada Ifidorus Ifolanus : 
že IOZEF. S, gefsit perfonam DEI Patris , dum ejufdem Verbi in- 
carnati putabatur efse Pater: posil na fobie Ofobę Boga Oyca , gdy 
zegoż:co y om Slowa Wetelonego byl mianyxa Oyta; że Bog Očiec 
ktory fig deklarował chwały fwoiey drugiemu nie dać; Ego 
glortam meam alteri non dabo: YOZEFA S. do fwego Oycow- 
lkiego przypuséit tytułu: Tantým er honoris AS excellentia tri- 
buit ,ur-cum eo, gloriofum titulum Paternitatis divideret; dote. 


go tytułu, ktory Synowi y DuchowiS, nie ieft fpolny (gdyż. 


unus Pater , non tres Patres? Trzy Ofoby , ieden Bog , ieden Ociet, 
nie trzech Oycow ) mowi Vczony Sylveita: Pater in eterna ge- 
nerattone efsentiam 19 omnia attributa communicat Filio AJ Spi. 
rirui S, at nomen Parris, ut incommumicabile , fibi retinet; hoc 
tamen eminenti[sima quadam participatione communicavit IOSEPH, 
ut Pater Chrifti putatitius diceretur. Co uwažáigc Carthagena 
rego cft zdánia: że IOZEF , względem tey godnošéi, prze- 
rofl wizyftkich (świętych ) ludźrs ut ei conveniat illud Eccles 
c 4 Vnus efl, 7 fecundum non babet. X prawdžiwie! Prze- 
roft IOZEF S, Adáma: bo Adam gofpodarzem:był žiemíkie. 
go Ráiu,IOZEF Gofpodarzem famegoniebielkiego krole- 
ftwś Regis 7 Regine cali; Adam był panem, Ze mu Bog pod 
władzą dał wfzytko , idk mowi Prorok: Omnia fubjecifii [ub 
pedibus ejus z 4 co? to ieft wfzyftko ? oto Oves WF boves univer- 
(as, infuper aF pecora campis volucres celi, W pifces maris: 
bydlo, zwierzęca, が の po ryby: wfzytko to nic przećiwko 
temu, co dał pod moc lozEFow!, gdy fámego šiebie, Prze- 
rol IOZEF S. Noego : bo Noe byf dyrektorem Arki, ktora 
narod ludzki względem éiátá , ku doczelnemu żywotowi 
! D2 falwo- 
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aa. 


filwowdld? 41OZEF S, dyrektorem zoftaf miftyczney Arki; 
ktora nam Sálwátorá względem dufze y čiálá ku żywotowi - 


de gloriaFili) 
hominis Ls 2« 


Orid. Ff, 


cavit Omnipotens cujus judicia longe ab humanis difsimilia funt:Kto- ` 


| bynie przeniosl z tych lozefá fprawiedliwym nózwónego y będacego 2 © 


(Primo nominatus, folet ceteris paribus praferri: Pier» fžego No. 
minata zwyczóynie nád infzych rownych mu przekladáia. ) A prze- 
čie ináczey (kazať wfzechmogacy, ktorego fady od ludzkich 
daleko fa rożne, Drugi lozefgodny Doktorá narodow,od {4me- 
go Ducha Przenayś, wybrany,kollega,powidda Carthagena ize 
idk ná Apoftolíka wźięty ieft funkcya, ták fig iuž nie lozefem 
midnowaf,dle Bárnába,iáko go Apoftolowie názwáli: Tofeph qui 
cognominatus eft Barnabas ab Apoftolis. Ato czemu, ieden lozef 
nie ftánať Apoftofem, bywfzy ná tę godność podźny:drugi ná 
tenże urząd poftapiwízy , lozEFEM miánowáé fig przeftal? Dá- 
je rácya Carchagena: žeták Bog ordynowaf: ur fingularitas € 
excellentia. bujus nominis lofepbin B. noftro Iofeph Jolum effulgeret: 
ážeby ofobliwość y wfpaniśtość tego imienia w famym| tylko 
łozefie S, iśśnie fig wydawat4. Przeroft lozer S. Apoftofow 
w tym , co uważa Ifdorus lfolanus : że Amicos Chriftus wocavit 
Aboftolos , IOSEPHV M Patrem ipfe DEV S 9 homo nominabat : 
Przyiačiotmi Chryftus nazwał Apoftolow , (Lu. 12.10.15) lozefa 
ezymsi nieroyenie więcey gdy Oycem [ivoim tenże (am Bog y czlo: 
wiek mianowal. Powiddatenze: že cztery fa włafnośći Apo 
ftolfkiey godność1: Kźznodźieykwo: Euntes predicate; mo- 
wienie z Ducha S, Non enim wos eftis qui loquimini , Jed Spiri 
tus Patris rveftri Wcs Ozdoba Świata gdy oświecenie : Vos efšis 
lux mundi: władza ná rozgrzefzenie : um remiferitis 
peccata , remittuntur eistjc: te wiafnośći fa od Chryftuta dla 
Chryttufá,pod Chryftufem,wtafnoséi lozefa S.záslubienieMA- 
RYL, domniemáne Oycoftwo Krolá naywyżfzego , opieką 
nád Mefsyafzem , wychowánie Zbáwičielá wfzytkich, 4 te 
włafnośći wfzytkie (3 od Chryftufź , dla Chryftuíá , nad Chry- 
ftufem。 Przeroff IOZEF S. wfzytkich Sług Bofkich , idko 
domniemany Očiec Páňíki : Quia patris abpellario. majorem. au» 
thoritatem prafefere; wickfzym nád infzych , bo fynowlkim 
affektem od IEzusA ukochány (idk rzenicá w oku: Ifol. p. 4. 6.9. 
lak żyćie włafne : Sylveira te 1. (10, g. 23.) 'więklzemi nád 
iofzych fálkámi udárowany : ( Suar. cie. fec. 1, ) nád infzych 
uczczony, z dániem S. Auguftyná , ktory Ser, %e deremp. in- 
{zych Świętych rowna do.gwiazd , 4 lozefá S. do fońcá: Ná 
tym pádole płaczu IOZEF S. nád infzych fzczęśliwfzy v że 
co ndprzykfad, Symeon fprawiedliwy, náfz Seraphicki O- 
ciec , S, Antoni: Padewlki, S, Káietan, B. Stániflaw Koftká 
yinSi niektorzy , zyiac iefzcze ná świećie, P. lezu(á w džie. 
E činney 
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ćinney poftadi, ná ręku fwoich mieli: co Tere(á de ľa Cerda, 
Pilnuiac po wyprániu fchnacych korporafow, ogiadálá má- 
lenkiego P. IEZVSA , na owych korporatach $iedzacego, y w 
nich fig uwiiáiacegosto tey počiechy raz tylko, á niech kilká 


. rázy było, U lozEFA S. codzienneto byty delicye: nápia- 
_ftował fe „naśćilkał , nácátowaf , nie tylko fie napatrzyf, śle 


też y náfyéil fie duchownie tego Pana: in quem defiderant An. 
geli profpuere, Ter. 1. Szczyéi fig Prorok: že fie raz uft iego 


. wWfzechmocna dotchnelá rgká ; mifit Dominus manum fuam , U 


tetigit os meu, A dopieróż co zá záfczyt lozEFA S. Ze rē- 
czetá málenkiego IEzusA , podobno nieraz , ult iego ; twa- 
rzy, ufzu, rak, dotykáfy „nieraz go ugfa 人 kafy , uščilkáty, 
Rolly cudotworne rączki; fluzyfy Oycu , co trzebá byfo 
podawály, wiorki zbieráty : miniftraverunt manus ifle: do» 
roffe robić mu ćieśiotki pomagały : in laboribus a juventute, 
£o' dobry P, IEZVS, y šiebie udzielny , dat Piotrowi tong- 
cémü rękę , lanowi drzymiacemu pierśi, Tomafzowi wat- 
piacćmu bok, Mágdálenie pokutuiacey nogi: to lozefowi 
dať šiebie wfzytkiego : U erar fubditus. Wiecey rzekę: że 
lożEF S. przerofł y fimych Aniołów: ponieważ, wedlug 
Apoftolá , żadnemu z nich Bog nie rzeki: Synem moim ieftes 
ty: Cui enim dixit aliquando Angelorum: Filius meusestu? A 
lozefowi S. podobno nie fto razy, mowił: Oycze moy. le- 
żeli ieden z Panow Wegierlkich , ze mu fynáczek Xiażęcy 
S. Stefan, pierwfzy potym Krol Węgierlki, ná ręku iego be- 
dacy 、 idko maleńki ná ten czas dziecind , mowił: Tata; tak 
fie bardzo ztego ow Pan ćiefzyf, ták to fobie miat zá wiel- 
ka rzecz : že ná owym mieyfcu Miáfto zbudował, y na tę 


` pamiatke, od flowá dźiećinnego , Tara nazwał, Coż rozu- 


micéie AA, idk to wielka počiechá, idk wielka fzczęśliwość 
IozEFA S. że mu Krol niebá y žiemie w džiečinftwie fwoim 
Tata ábo temu podobne fłowo mówił: O quanta eum dulcedi- 
ne audiebat IOSEPH baltucientem puerum fe Patrem “vocare | る 
dopieroż gdy potym rzetelnie , z áfektem y z uczćiwośćia ， 
mowił mu: Oycze | loannes Gerfon , uważaiąc tę fzczęśli- 
wość y godność lozEFA S. mowi: Quantus exiftimandus eftin 
gioria Tuffus IOSEPH, U'inCelis , qui talis ać tanrus inventus eff 
in miferta , Q9 tn terris? [ak wiele nam teraz [zacowac [prámiedli- 
wego lozefa mchwale wiekuilley w niebie , ktory fig ználazt taki 
y tak wielki w mizeryi ná ziemi ? M 
Ze taki urofl nam nie fobie, z tad miárkuymy : Ze ieft 
fprawiedliwy , tg cnotg maiacy , ktora, według S. AIC 
cudze- 


cudzego nie pragnie: co komu należy, oddíie: ktora nie 
dba o fwoy pożytek, ażeby zachowała pofpolita fłufzność : 
luflicia eff vireus dua nibil alienum «vendicat : qua cuilibet dat , 
quod fuum eft: que negligit propriam utilivatem, ut fervet con. 
munem aquiratem, Zdaniem S. Bazylego: y to cudze, co 
kto ma nazbyt; co ma nad fwoig potrzebę, to mu Bog dat 
dla bliźniego. Więc mowi ten S. Doktor do każdego bo- 
gitego á lkapego: Bft panis famelici , quem tu tenes : nudi tu- 
‘nica, quam confervas+ indigentis argentum , quod pofsides:  Ieft to 
głodnego chleb , ksory ersyma[z t nagiego fuknia, ktora choivafz: 
potrzebuiacego piniądze , ktore mafz. Nie chce tego rozumieć 
dobr žiemíkich nienáfycony fákomiec : cudze y z infzych rę- 
ku wydžiera, wydártego wroćić , á dopieroż tego co ieft w 
poffefyi wfafney iego, dać komu nie gotowt ‘in nudum bonus, 


Dla Siebie iednego tyle zbiera , ileby dla wielubydź mogło: 


iutrá nie pewien, chowa ná dálíze lata: in annos plurimos ; ma 
taki doftátek , že go (3m nie pozyie: á pržečig nikogo przy 
fobie nie pożywi: in nudum bonus: tym fámym niefprawiedlie 
wy: Dives iniquus: S. Hier. Sprawiedliwy , zdániem Goftri- 
dá Opata , ten ieft, ktory nie tylko o śię, dle y o bliźnich 
trofkliwy: Tuftus ef , qui non folum de fe, fed eriam de proximis 
fuis folicirus eff: ták myśli y ttára figo drugich iáko fam o šie. 
bie, według Przykazánia B. Diliges proximum tuum ficut. te- 
ipfum; fwoy wlafny ma doftátek, á nie dla Siebie tylko + 
の の の inaliorum quog, utilitatem: leczy ná infzych pożytek, 
ktorzy lwego nie máiac ziego fzczodrobliwych ręku dobr 
lego zázywaig. Cnotliwy człowiek, nic złego nie czyni, 
á wiele złego čierpi, z tym wfzytkim, wedfug flow S. Chry- 
zoftoma , in commune commodum witam inftituit: Ná po[polita 
wygodę žyčie [woie ftanowi. Sprawiedliwy Abraham, nader 
ludzki. Sprawiedliwy Lot, w domu fwoim każdemu podro- 
znemu rad, Sprawiedliwy Tobiafz, miłośiernych uczynkow 
pelny. Sprawiedliwy fob, chlebá káwatká nie ziadt, Kto: 
rymby fig z ubogimi nie dźielif; owce chował nie dla śiebie 
tylko, lecz y dla ubogich: de velleribus ejus calefactus eft pau. 
per. Sprawiedliwy Dawid, na doro pofpolite y żyćie fwoie 
łożył. Sprawiedliwy fwoie ma, idk nie fwoie , fam nawet 
ják nie fwoy: bo nic nieodmowi, y fam , choćby tež nie pro- 
fzacym , chętnie fie ná ich potrzebe ofidruie: Nil negat, © fe 
"vel non pofcentibus offert, Sprawiedliwy iáko rola, áboaká , 
nie fobie trawę, zboże rodźi :1iáko $wiecá; ábo pochodnia , 
nie fobie lecz Bogu, dbo ludźiom pali fig y trawi: alijs fer. 
“E2 ` eviendo 
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S. Bern. ep 2, 


eviendo confumitur : iako pfzczolá, nie fobie prácuie: idko 
owca, nie fobie weľng nośi. Pfalmifta P, mowi: Iuflus ut 
palma florebit + Sprawiedliwy iáko pálmá kwitnaé będzie. Pál. 
má w Egipčie, powiádáia , że trzy fta (zešédžiešigt požyt- 
kow( nie fobie lecz ludźiom ) czyni; zkad iey przypifano : 
L. Tota quanta e(t , in fructus abit. | Ko$éiot B. y Doktorowie 
SS, {prawiedliwego rownaig do floncd, ktore nie fobie dle 
nam , o$wiecáiace y ogrzewáiace rofpośćiera promienie, 
Spráwiedliwy ieft idk Doktor narodow , ktory wízytkim [tat 
fig wfzytko : Omnibus omnia factus ; y owízem fpráwiedliwy, 


jeft nášládowca Chryftu(á , ktory. fig wízytek ná náfz wy- 


dal požytek: sorus expenfus, : Wigc že lozEr S, jak świadczy 


' S. Ewśngelia,. ieft fpráwiedliwy : toć nie obie, lecznam , 


urofł tak wielki, tak godny, ták fżczęśliwy :, Filius accrefcens, 


"TeniOZEF, ktorego S. Bernardyn Senenlki bydź przyznaie: 


Mundifsunum in V irginitate , profundi[stmum in bumilitate , al- 
zijsimum in contemplatione, ardentifsimum in charitate: Nayczyjł- 
Jaym w pánienftivie , nayglgbízym w pokorze, naywyżfzym 
w Bogomyślaośći, naygordiatfzym w miłość. . Nie bylby 


. taki » gdyby tylko fobie, Ponieważ S. Grzegorz Papież po- 


。 Ser. 18. sn 
Cant. 


wiáda + że ten mniey kocha bliźniego , kto fie y tym, co 
ma potrzębnego , nie dzieli z nim , w potrzebie iego s Minus 
proximum amare convincitur , quinon cum eo , in necefsitate ilius, 
etiam ea , qua [ibi func necefsaria, partitur. Milosé, wedlug S. 
Bernarda : ult abundare. fibi , ut pofšit omnibus; fervat fibi 
quanrum [fufficit , we nulli deficiat: Chce mieć doftatek fobie, ażeby 
mogl whytkim; chowa fobie , ile można , ážeby iey dla nikogo mie 
brákawálo, Miłość, według. Apoftofś, nie interefántká , pár- 
tykulárnego dobrá nie prágnie , fwego pożytku nie fzuka ; 
non querit que fua funt; według S. Augultyná ; miłość. omni. 
bus prodefse wizytkim pożyteczna bydź chce, Ac. 4. že mi- 
dość fercá wiernych ziedaoczylá: Muiritudinis credentium erat 
çor unum? y nikt też choć fwemu wlaínemu nie mowił, moie 
to: nec quisquam eorum qua pojsidebat , aliquid fuum efse dicebat ; 
co kto miał, co kto nábyt, co kto zárobiť, wfzytko było 
fpolne : erant ilis omnia communia.. Powiada Rupertus Opat, 
że Duch Przenayś. w ferce IozErA S. wlat Oycowíka miłość 
przečiwko domniemánemu Synowi, —powiadáia wfzyfcy 


"prawie t że lozEF S. P, IEZVSA , ile Bogá, iáko wierny flugá 


iego, ile cztowieká, iáko dobry Očiec naymilfzego Syna, 
Marya , iáko fwoig w niepokálánym poftánowieniu Oblubie- 
nice frodze ukochal, y wzáiemnie od nich ukochány ; tak dá- 
lece że iego z nimi y ich z nim iedno było ferce, kj 
miłość 


' miłość Bog nie ieft bez miłośći bliźniego , według Apoftofś: 
Hoc mandatum babemus A DEO : ut qui diligit DEV M , diligat i 


fratrem fuum; tedy IozEr S, ponieważ ukochał: Boga y nás : 


też w Bogu y dla Boga ukocháé musiaf : kto go z nas wzá- 
lemnie ukocha , w tey zobopolney miłośći, bedžie należącym 
do wielkiey zafług y prerogatyw iego máietnošči : wedlug 
„owego: Amicorum omnia funt communia, — — \ 
Wielka niegdy prerogátywá lozEFA S. ná źiemi , in mi. 
feria の interris, wielka teraz w niebie , în gloria t2 in culis, 
Co kiedyś Krol Afiwerus czyniąc Márdocheu(zowi honor, 
dal mu Sygnet fwoy: Tulit rex annulum , quem ab Aman recipi 


2 le; 44 
T 


Efir. 8; 


jufšerat, © tradidit Mardochea : uczynił go fwoim Máiordo- >> 


mem, przednim pánem Pálacu fwego , wielkim rzadcg, y 
wiele mogacym: Principem Palatij. 49 plurimum pofse: to 
Didacus de Celada powiada, že: Princeps Palatij eft IOSEPHV S 
We: Panem przednim Palacu niebieskiego ieft IOZ EF, ktorego 
myftyczny Afsverus, Bog wéielony Chryftus, y myftyczna 
Elter, to iet, Oblubienica iego Bogárod£ica, flucháia: Vere 
olympij Palatij Princeps, cui fignatorius annulus traditus efb: ned, 
enim cantdm in servis, [ed in calo eriam paterna authoritate , aF 


_ Juppłici omnipotentia principatur : Zaprawdę Palacu niebiesktego >i ov 


ieft przednim Pánem , ktoremu Sygnet Krolá niebieskiego (znak 
wielkiey władzy) dány ieft : nie tylko bowiem ná ziemi, ále te& y 
w Niebie Oycowska powaga , y pokorna (w{wych prosbach) 
av(fecbsnocuostia panuie. loannes Ger|on także mowi è Quanta 
fiducia JOSEPH!) quanta wis impezrandi| quia dum Vir V xorem; 
dum Pater Filium oras , welut imperium repusatur + © iák wielką 
ufność IOZEFA! oiák wielowladna przyczyna! £e gdy Oblubienieá 
` Oblubienice , gdy Očiec Syná prosi tà prosba zá roskaz ftanie, | Nie 
darmo Koščiot B wiwoiey, na Vroczyftošé tego świętegos 


Modlitwie , ták do Bogá fuplikuie +: Napswictfey Redžičielki ^^ ** 


twoiey. Oblubiencá , prosimy Pánie , zaslugdmi.mech będziemy ws 
Jpomożeni : á&eby , 60 możność naa nie otrzymuie, to nam zá 
iego prayczyna bylo dano. Wie pewnie z DucháS. Ko$éiot B, 
że nie maíz tego czegoby Iozes Su: P. IEZVSA,: iáko O» 
ciec , lubo domniemány, uSyná nieuprośif. A Ze tak mos 
2üy nam nie fobie tylko, dowodze Sentencyámi S. Bernár- 
dá, ktory. naprzod , konfrontuiac tego Swigtego z owym ie? 
dnym z dwunaftu fyaow lákobá Pátryárchy lozefem ,mowi: 
Ile frumenta firvavie nou fibi fed. omnipopulo: ifle panem vivum. 


ER Ji 


~ 


e 


triapp.de BR: 
fgur.$.399,6. 


in Tefephina 


€ calo férvandum accepit tam fbi, quam toti mundo: Ten tam_s 


zboża chowal nie fobie, ale wfytkiemu ludowi 3 tet chleb żywy 2 
| ZW? nie bá 


mieba do fchowania wzial tak fobie, iakcalemu światu, To ná 
Ziemi. áwiniebie? Co pomieniony Miodoptynny Doktor o 


św. 2, S, Wiktorze powiedźiał: Bonus mediator , qui fibi jam pofłulans 


Gen. 4n 


nibil , totum in. mos transferre defiderat , 9 fupplicancis affecti, 
U fupplicacionis fru&kum. Quid enim poftulac fibi , qui nudius. 
eget? to ia daleko bardZiey o lozefie S. rzec mogę: Dobry 
pośrednik ( ponieważ tak možny) ktory fobie. iu£ o nic nie pio- 
Ízac, wízytko ná nasprzenieść pragnie , y profzacegoátekr, 
y prośby pożytek. Czegoz bowiem ma dla šiebie prošié 
ten, ktory inż nic nie potrzebuie ? Iák ow figuruiacy do bráči 
fwoich, rak ten figurowány do nas rzeczą fama mowi: Pro 
Jalute veftra mifit me DEV S ance wos: Dla zbawienia ywaffego po- 
slalmnie Bog przed wámi: to iet: dla wálzego dobrá, zdro- 
wia, zbawienia, zá Oycám lezufowego domniemány , lá- 
[ka ták známienita ubogácony , godnośćig ták wyfoką ucz- 


- czony, chwalą tak wielką ozdobiony , tak wiele u Boga mo- 


Gm. 40. 


L.t, de Cont. 
7 fac. 6. 80. 


gacym uczyniony : Pro falure wefira, Nie owéi to wipoiwię- 
wich pomienionego lozEFA , ktory zá dobrą w taraśie koni- 
pania, zá pociefzne (nu wyriumáczenie , fam uwolniony + 
do dawney godnośći przywrocony , w fzczęśćiu o kogo nie 
dbáiac , owego tlumáczá fwoiego zápomial: oblirus interpre. - 
tis fui. Nie owéi to fzaleniec, co Zeípánofzal , tym famym 
2ánimufzal : Ze fic z ubogiego w pana przemienił , y przeto 
fig odmienit , według flow S Innocentego Papieża: Prefi- 
mir. fe meliorem, quia crevit in fuperiorem + priores. dedignarur 
amicos, notos ignorat befiernos , comites contemnit antiquos; vul- 
tum avertit , vifum atroljt, IOZEF S. nášládowcá lamego. 
lozEFA , ktory pierwízy po Krolu Pháráonie cálego Ægiptu 
zoftawizy pánem , zápomniať, krzywdy którg miał od brd- 
ć1, dle nie bráci fwoich: nie witydait fig zá nich przed Mo- 
nárcha , choć ubogimi páfterzmi byli; yowfzem fam mus 
ich prezentowat, w fálke pantka zaleéit, IOZEF S. nášlá- 
dowcá Nayświętfzey Oblubienice fwoiey , ktora choć Mátka ， 
Ba zoftáiá, przečig bydź pokorńą nie przeftátá: nie miała 


iw 1 fobie zá dyshonor z wizyta iść piefzo do Elżbiety. IOZEF 


lo 13. 


s 
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S. Očiec domniemány:y našládowcá fámego IEzusA , ktory 
będąc Panem niebá y žiemie, był oraz pokornym: nie miaf 
fobie zá fromote, y nogi Apoftolom umywść. IOZEF S. je 人 
ten», u ktorego dobrze komu czynić wzwyczay wefzio , 
wpráwo fig obročito: Confvetudo alteralex, liko Abraham, 
"Že fig nauczył zá Zyword ubogich portowáé , y po $mierét 
wytrwać nie moze , dle ubogiego Žázárzá ná tonie piáftuiee 
ba O czym 


O czym S. Chryzolog ták mowi: Revera fratres param fide. Sem 12v. 
atum credidit Abrabam, fi in ipfa fuperna gloria a pio bofpitalica 
tis cefsaret officio: Zaifte Abróbómowi zdálo fig żeby byl nie ze. 
whytkim blogoslawiony, gdyby yw famey chwale wiekuiftey ludzkości 
nie świadczył; tak IOZEF S, náuczyl fig ná tym Šwiečie čig- 
fzko robić, y wniebie proznowáé nie umie ; umiál tu, ubo- 
ga wedlug Świata Pánng Nay$. MARY & zá dożywotniego 
wžiawfzy przyiaćiela , ubogiego Synaczká iey y (wego, ácz- 
kolwiek tylko domniemany Očiec, z krwáwey prace {woiey 
żywić y odźiewść ; w niebie ze P, TEZVS Pan, MARYA Pani: 
nie wytrwa lozEF żeby ná to mieyfce nas Sierot, nas żebra- 
kow nie (uplementowaf, nie falwowal. Co fobie záfluzyt 
u Boga ,to y wymogł „žeby nam we wfzytkich okázyach , 
potrzebach mogł fłużyć. Ták mowi Doktor Aniel(ki: Qui. in4:dif. 45. 
busdam Sanćtis datum eft in aliquibus (pecialibus caufis pracipue pa- p! i i 
trocinari, ficut S. Antonio ad ignem; at Sančtifsimo IOSEPHO in in Rok 
omui necejsicate , A negotio concefsum eft opitulari, A? omnes ad pr. 
Je pić confugientes defendere , fovere, AJ paterno affectu profequis 
Niektorym Swietym dano ieft w niektorych ofoblimych fprówóch bydz 
Patronami, iáko S. Antoniemu do ogniá ; ale Nays. IOZEFOQDI yw 
kazdey potrzebie y (prawie pozwolono byd% rátunkiem , y wffyt- 
kich do niego uciekaiacych fie litośćiwie bronić, zácbowywát , y oy- 
cowski «affe y wfędzie pokazowac im dffeke. Vznała to mądra 
Panná , w čiele Anioł, w pléi biafey miłośćią B, gordiacy Se- 
rafin, wielkich w Bogu Synow y Corek Mátká Terefá S, ofo- 
bliwa fobie y z cálym Prześ, Zakonem do tego S. Oycá de- 
wocya obrálá; y przyzn414 ze o cokolwiek przez iego za- 
flugi, przyczyng, prosiiá , wízytko otrzymálá. y mawiáfá : z 
tad miárkuig, ze P. IEZVS, iáko ná Ziemi fluchat Iozefá S, 
rofkázuiacego , táky w niebie fucha zawfze profzacego. V. 
znał Antoni Riparius Soc: IESV. , za wiárg S. umęczony, y wy: Kwiatk. Rs 
znał; že nie czynił ktorey modlitwy do lozefá S, żeby unie: "“? 
go nie uprośli , o co go prośif. Vznai lan Woglerius także- 
S+ Ie Kapłan ftráízny heretykom, y wyznał: że miał ofobli: Kei«k R. 
Wa pomoc w utrapieniu od Nayś, Panny y S. lożefa. Zkąd "^^ 
nápiať kśiążkę z tytułem : Fons confolationis MARIA (9 Iofeph 
. omnibus afflictis,  Vznat pewny Zakonu S. Benedykta; oto- Gratianus L. 
bliwy lozefá S, Dewot: gdy na pufzczy drapieżnych zwie- 7:4 S. lo. 
rzow y zboycow pelney zámierzcht y. zbľadžiť, nie wie- ^ ^* 
dząc gdźie fig obraćić , boiac (1g: ábo w zboieckie rece, abo 
w beftyálíkie wpásé zeby , oddať fie wopieke lozefowi S. y 
lego o ratunek prośli. Poka2a1 mu fig w džigczny czlowiek, 
ba ri F2 ná - 


4 


na ośietku śliczną Pánne z džiečiatkiem prowádzacys y ten 
go nietylko pogiefzyl, śle też y ná mieyfce zamierzone fzczę- 
$liwie záprowádžiť, Gdy zniknął ze wfzytkim ow przewo- 
dnik; zawołat Zakonnik: Teraz wiem zápewne, že IOZEF 
S. Pánná Oblubienicá iego,y dźićię P, IEZVS či mi kompanii 
dodáli, či mi počiecha y przewodnikámibyli. Vználá pewna. 


— Sycylianká Kámillá nazwana, o ktorey Cefar Recupitus w opi- 


fániu ogniow z gory Wezuwiufzá wypadaigcych,świadczy:że 
gdy raz z pomienioney gory ftráfzne dymy, 4 potym plomie- 
nie wybucháty,učiekáli ludźie , y tá też Kamilla, zpręrkośći — 
málego fynaczká lozefá imieniem w domu zápomniawizy ; 
po ktorego że przed ogniem trudno fig było wroćić , wo- 
1414 tylko: lozefie S. odddigé w opieke lozefká moiego, y 
ták uciekálá. Vízlá Šmierči, jednakże w ták żalośnym przy- 
padku z żyćia mniey kontentá, o zgubę kochanego džičigčiá 
frodze frafobliwa , okrutnie plákálá. Lecz oto cud Boży! 
gdy utrapiona mátka we iz4ch tonie prawie, gdy zafofny- 

jj gfofámi niebo przebiia , 4 co raz ku domowi poglada : 
aliśći Ryízy wofdiacego, widźi bieżącego fynaczkà: y zdu- 


„miewa fig, y powatpiwa, y éiefzy, y leká(ig, pyta przečie : 


á tyżeśto moy lozefek? odpowiada, przypadfzy do mátki, 


. ia matuśiu, 4 z kadze$ mi (ic tu wžiat? pyta matką: czy po- 


E de perpet. 
Virgin. Mar. 
© lof. 


dobna džičiečiu zak frogiego pożaru wyniść ? odpowiada 
chlopig: že S, IOZEF porwawfzy mnie zá rekę z domu, przez 
wfzytek ogień tu przyprowádžiť. Nie wfpomiagm infzych - 
przykládow , cudow.boich wyliczyć nie podobna, Dofyé, co ` 
Chr iflogbarus Archiepifcopus à Capite fontium mowi : O beatum Vira 
bunc,cui contigit talis Filii efse nurririú, parrem dici! O beatos eos, 
quos te dilexerię , quos fub fua fufteperic Sanckus ifte procectione | 
O fzczęślimy ten Max, co mu fe doftalo bydz ka. midielem rákiégo 
Syná , yzwóć fig Oycem! O facugslimi ci, co ich ten ukocha , co ich 
pod fwoię1heżmie procekcyal Madrzescie fobie poczęli Szláchetai 
PP. Krakowianie, żeśćie przećiwko upalom woiennym, prze- 
eiwko infeftácyom głodu, przećiwko zarážie powietrzney 
wiigli fobie zá Protektorá, Patrona , [ozEFA S. wizak toż y 
infze, nie tylko Miáftíále y cáte Prowincye uczyniły. Gem. 
41. gdy Krol Pháráo wfzytek rzad zdať lozefowi, y oddał 
{pizdrnia cálego Páňftwá , gdy gtod ćięfzki náftapit, á Egi- 
pcyánie do Krolá o rátunek fuplikowałi , tedy ich dolozefa 
odfyfat mowiąc: Ite ad Tofepb,  Takćiświęći y godni Kazno- 


„dźieie imieniem fimego Boga, was y nas odíetaia do lozefá 


S. Itead Jofeph: w kázdem utrápieniu, w kázdey przygodźie, 
ean potrze- 


potrzebie Idzcie dolozefa: ten was poćiefzy, ratować, sál: 
wowáé będźie : Potens ad falyandum, B. Malgorzata 4 
C4 み o Dominikanká, gdy fig ferce iey počiechámi niebie- 
fkiemi rozwefelilo, mawiała: o gdybyśćie wiedzieli co ia w 
fercu nofzg! gdy ia po šmierči exenterowano , ználežiono 
w icy fercu, kofztowng perle , na ktorey wyrażona taiemni- 
cá Narodzenia Páníkiego , P. IEZVS málenki w żłobie, Nay- 
Swigtiza Matką y S, IOZEF. Tenéi ieft fpecyal Šwigtego.s 
ferca wafzego, ogniftego Eliafzá prawdziwi, mifosčia B. 
zápaleni Synowie, Šwigtobliwosči4, madro$éia ozdobni, lecz 
te wizytkie fplendory głęboką pokorą, w zgárda chwały Ziem- 
fkiey pokrywaiacy : Sancti Q7 bumiles corde. Ten{pecyal Dufz. 
wáfzych IEZVS, MARYA, IOZEF。 Piáftuiečie delikátno. 
honor Piáftuná, promowuiećie Imię domniemanego Oycá 
1gzusowEGo. Buduiecie nas wízytkich, y do nášládowá- 
nia ták pickney dewocyi incytuiećie , porentes verbo UJ exem- 
plo. Day Boże,, by też ferce każdego z nas tak drogimi 
zbogáčilo fie kleynotámi, by też IEZVSA, MARYA, 
IOZEFA fzczerze ukochalo, Wfzak to oftátnie w fzczę- 
śliwą drogę przy Šmierči hdffo nafze: IEZVS, MARYA, 
„JOZEF. Vpros IOZEFIE S. wielki tego Domu Gofpoda- 
1zu, z Kollega twoim MICHAŁEM S. Nec Hercules contra. 


duos: ftancie wielcy Pátronowie pro populo, W pro univerfa 
Janćła ciyiżatee Záwolay MICHALE S. Ignofce Domi- 
ne; rzecz IOZEFIE S. Fili Redemptor mundi DEVS , 
miferere cis. Niech ná fobie doznamy, żeś 
uroff nam , nie tylko fobie. 
Amen. 
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APPROBATIO. 


' Concionem kanc. cuim titulo Ha orgy- | 
rafidigcy €8e. áttenté legi, dignamą | 


` -fuo Authore ac luce publica cenfeo, 
Vnde ut imprimi queat, do facultatem. 
Cracovie in Collegio Maiori die 24, 
lulij 1724. 


S. Th. D. € P. S. FLORIANI, 


Scarbimirienfis & S. MICEAE. . 6 
LIS in Arce Crac, Cuftos, Li- | 
brorum per Dissccfim Crac; Or. | 
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